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Supplement  

dated 17 March 2015 

within the meaning of § 16 German Securities 

Prospectus Act (Wertpapierprospektgesetz, 

"WpPG"), and 

Nachtrag  

vom 17. März 2015 

im Sinne von § 16 Wertpapierprospektgesetz 

("WpPG"), bzw. 

within the meaning of Article 22(3) Additional Rules 

Derivatives of the SIX Swiss Exchange Ltd., 

respectively 

im Sinne von Artikel 22 Abs. 3 Zusatzreglement 

Derivate der SIX Swiss Exchange AG 

Supplement No. 5 dated 17 March 2015 Nachtrag Nr. 5 vom 17. März 2015 

(1) to the Base Prospectus for the issuance of 

Yield Enhancement Products dated 

24 June 2014; and 

(1) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Renditeoptimierungs-Produkten vom 

24. Juni 2014; und 

(2) to the Base Prospectus for the issuance of 

Participation Products dated 24 June 2014; 

and 

(2) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Partizipations-Produkten vom 24. Juni 2014; 

und 

(3) to the Base Prospectus for the issuance of 

Warrants dated 24 June 2014; and 

(3) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Warrants vom 24. Juni 2014; und 

(4) to the Base Prospectus for the issuance of 

Mini-Futures dated 24 June 2014; and 

(4) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Mini-Futures vom 24. Juni 2014; und 

(5) to the Base Prospectus for the issuance by 

Credit Suisse AG of Complex Products with 

Full or Partial Capital Protection dated 

24 June 2014; and 

(5) zu dem Basisprospekt für die Emission 

durch Credit Suisse AG von Komplexen 

Produkten mit vollständigem oder 

teilweisem Kapitalschutz vom 24. Juni 2014; 

und 

(6) to the Base Prospectus for the issuance of 

 Fixed-Income Products dated 24 June 2014 

(6) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Fixed-Income-Produkten vom 24. Juni 2014 

Supplement No. 2 dated 17 March 2015 Nachtrag Nr. 2 vom 17. März 2015 

(7) to the Base Prospectus for the issuance of 

 Fixed-Income Products dated 26 January 

 2015 

(7) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Fixed-Income-Produkten vom 26. Januar 

2015 

of Credit Suisse AG (English language version). der Credit Suisse AG (deutsche Fassung). 

  

I. Form 6-K dated 10 March 2015 I. Formular 6-K vom 10. März 2015 

On 10 March 2015 (17:07 (CET)), Credit Suisse 

Group AG and Credit Suisse AG filed a media 

release on Form 6-K (the "Form 6-K dated 

Am 10. März 2015 (17:07 Uhr (MEZ)) hat die Credit 

Suisse Group AG und die Credit Suisse AG eine  

Medienmitteilung auf Formular 6-K (das "Formular 
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10 March 2015") with the SEC. 6-K vom 10. März 2015") SEC eingereicht. 

All of the information in the Form 6-K dated 

10 March 2015 is incorporated into, and forms part 

of the Base Prospectuses listed above. 

Sämtliche im Formular 6-K vom 10. März 2015 

enthaltenen Informationen werden in die oben 

angegebenen Basisprospekte einbezogen und werden 

zu einem Bestandteil dieser Basisprospekte. 

  

The Section "Documents incorporated by reference" 

(page 184 et sqq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Yield Enhancement Products, page 186 

et sqq. of the Base Prospectus for the issuance of 

Participation Products, page 119 et sqq. of the Base 

Prospectus for the issuance of Warrants, page 120 et 

sqq. of the Base Prospectus for the issuance of Mini-

Futures, page 157 et sqq. of the Base Prospectus for 

the issuance by Credit Suisse AG of Complex 

Products with Full or Partial Capital Protection, page 

137 et sqq. of the Base Prospectus for the issuance of 

Fixed Income Products (dated 24 June 2014) and 

page 161 et sqq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Fixed Income Products (dated 26 January 

2015)) is in each case supplemented by the 

information set out in this Paragraph I. of this 

Supplement. 

Der Abschnitt "Durch Verweis einbezogene 

Dokumente" (Seite 184 ff. des Basisprospekts für die 

Emission von Renditeoptimierungs-Produkten, Seite 

186 ff. des Basisprospekts für die Emission von 

Partizipations-Produkten, Seite 119 ff. des 

Basisprospekts für die Emission von Warrants, Seite 

120 ff. des Basisprospekt für die Emission von Mini-

Futures, Seite 157 ff. des Basisprospekts für die 

Emission durch Credit Suisse AG von Komplexen 

Produkten mit vollständigem oder teilweisem 

Kapitalschutz, Seite 137 ff. des Basisprospekts für 

die Emission von Fixed-Income-Produkten (vom 

24. Juni 2014) und Seite 161 ff. des Basisprospekts 

für die Emission von Fixed-Income-Produkten (vom 

26. Januar 2015)) wird jeweils um die in dieser 

Ziffer I. dieses Nachtrags bezeichneten 

Informationen ergänzt.  

II. Changes to the Executive Board of Credit 

Suisse 

II. Änderungen der Geschäftsleitung der 

Credit Suisse 

As of the end of June 2015, Tidjane Thiam has been 

appointed as a new member to the Executive Board 

of Credit Suisse and as Chief Executive Officer. As 

of the same time Brady W. Dougan will step down 

from the Executive Board of Credit Suisse. 

Zum Ende Juni 2015 ist Tidjane Thiam als neues 

Mitglied der Geschäftsleitung der Credit Suisse und 

Chief Executive Officer ernannt worden. Zum 

selben Zeitpunkt wird Brady W. Dougan aus der 

Geschäftsleitung der Credit Suisse ausscheiden. 

In the section "Description of the Issuer" the sub-

section "Executive Board of Credit Suisse" in (i) the 

Base Prospectus for the issuance of Yield 

Enhancement Products dated 24 June 2014 (page 

201), (ii) the Base Prospectus for the issuance of 

Participation Products dated 24 June 2014 (page 202 

and page 203), (iii) the Base Prospectus for the 

issuance of Warrants dated 24 June 2014 (page 135 

and page 136), (iv) the Base Prospectus for the 

issuance of Mini-Futures dated 24 June 2014 (page 

136), (v) the Base Prospectus for the issuance by 

Credit Suisse AG of Complex Products with Full or 

Partial Capital Protection dated 24 June 2014 (page 

172), (vi) the Base Prospectus for the issuance of 

Fixed Income Products dated 24 June 2014 (page 

153 and page 154) and (vii) the Base Prospectus for 

the issuance of Fixed Income Products dated 26 

January 2015 (page 176) is in each case 

supplemented by the information set out in this 

In dem Abschnitt "Beschreibung der Emittentin" 

wird der Unterabschnitt "Geschäftsleitung der Credit 

Suisse" (i) im Basisprospekt für die Emission von 

Renditeoptimierungs-Produkten vom 24. Juni 2014 

(Seite 201), (ii) im Basisprospekt für die Emission 

von Partizipations-Produkten vom 24. Juni 2014 

(Seite 202 und Seite 203), (iii) im Basisprospekt für 

die Emission von Warrants vom 24. Juni 2014 (Seite 

135 und Seite 136), (iv) im Basisprospekt für die 

Emission von Mini-Futures vom 24. Juni 2014 (Seite 

136), (v) im Basisprospekt für die Emission durch 

Credit Suisse AG von Komplexen Produkten mit 

vollständigem oder teilweisem Kapitalschutz vom 

24. Juni 2014 (Seite 172), (vi) im Basisprospekt für 

die Emission von Fixed-Income-Produkten vom 24. 

Juni 2014 (Seite 153 und Seite 154) und (vii) im 

Basisprospekt für die Emission von Fixed-Income-

Produkten vom 26. Januar 2015 (Seite 176) jeweils 

um die in dieser Ziffer II. dieses Nachtrags 
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Paragraph II. of this supplement. bezeichneten Informationen ergänzt. 

  

  

A copy of the Form 6-K dated 10 March 2015 has 

been published and was filed with the Commission 

de Surveillance du Secteur Financier (the "CSSF") 

within the context of a procedure for the approval of 

the Ninth Supplement dated 13 March 2015 to the 

base prospectus relating to the Euro Medium Term 

Note Programme of Credit Suisse AG dated 15 May 

2014 and with the SIX Swiss Exchange Ltd. 

Eine Kopie des Formulars 6-K vom 10. März 2015 

wurde veröffentlicht und im Rahmen des Prüfungs-

verfahrens für die Billigung des Neunten Nachtrags 

vom 13. März 2015 zum Basisprospekt für das Euro 

Medium Term Note Programme der Credit Suisse 

AG vom 15. Mai 2014 bei der Commission de 

Surveillance du Secteur Financier (die "CSSF") 

sowie bei der SIX Swiss Exchange AG hinterlegt. 

Copies of the Base Prospectuses, this Supplement 

and the document incorporated by reference can be 

obtained from and will be delivered upon request by 

the Paying Agent at Credit Suisse AG, ZUGG 3, 

Transaction Advisory Group, 8070 Zurich, 

Switzerland, or at Credit Suisse Securities (Europe) 

Limited, Niederlassung Frankfurt am Main, 

Junghofstrasse 16, 60311 Frankfurt a. M., Germany, 

in each case free of charge. Copies of the Base 

Prospectuses, this Supplement and the document 

incorporated by reference are also available on the 

website of Credit Suisse (www.credit-suisse.com). 

Kopien der Basisprospekte, dieses Nachtrags und des 

durch Verweis einbezogenen Dokuments sind 

kostenlos bei der Zahlstelle unter der Anschrift 

Credit Suisse AG, ZUGG 3, Transaction Advisory 

Group, 8070 Zürich, Schweiz, oder bei der Credit 

Suisse Securities (Europe) Limited, Niederlassung 

Frankfurt am Main, Junghofstrasse 16, 60311 

Frankfurt a. M., Deutschland erhältlich und werden 

auf Anfrage kostenlos versandt. Darüber hinaus sind 

die Kopien der Basisprospekte, dieses Nachtrags und 

des durch Verweis einbezogenen Dokuments auch 

auf der Internetseite der Credit Suisse (www.credit-

suisse.com) erhältlich. 

  




